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1	 Importante

Segurança
•	 Leia estas instruções. 
•	 Tenha em atenção todos os avisos.
•	 Siga todas as instruções.
•	 Não bloqueie as aberturas de ventilação.
•	 Não instale o aparelho perto de fontes de calor, como radiadores, 

aquecedores, fogões ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que 
produzam calor.

•	 Manter este aparelho afastado da luz solar direta, de chamas ou de calor. 
•	 O produto não deve ser exposto a pingos ou salpicos.
•	 Coloque este produto em cima de uma superfície plana, dura e estável.
•	 Não coloque qualquer fonte de perigo sobre o produto (por exemplo, 

objetos cheios de líquido, velas acesas).
•	 Nunca coloque este aparelho sobre outro equipamento elétrico.
•	 Utilize apenas peças/acessórios indicados pelo fabricante. Nunca abra a 

caixa deste produto. Remeta todos os trabalhos de assistência técnica a 
pessoal qualificado. É necessária assistência técnica quando o produto 
tiver sido danificado de alguma forma, como por exemplo, o cabo de 
alimentação ou a ficha danificados, quando tiver sido entornado líquido 
ou quando tiverem caído objetos para dentro do produto, o produto 
tiver sido exposto à chuva ou humidade, não funcionar normalmente ou 
tiver caído.

•	 A bateria (conjunto de bateria ou pilhas instaladas) não deve ser exposta 
ao calor excessivo, tal como à luz solar, ao fogo ou afins.

•	 Perigo de explosão se as pilhas forem substituídas incorretamente. 
Substitua-as apenas por pilhas do mesmo tipo ou equivalentes.

•	 As pilhas a temperaturas extremamente altas ou baixas durante a 
utilização, armazenamento ou transporte, e com uma pressão de ar baixa 
a grande altitude, podem apresentar riscos de segurança.

•	 Risco de explosão se uma pilha for substituída por uma de um tipo 
incorreto.

•	 Não substitua uma pilha por um tipo incorreto que possa anular uma 
proteção (por exemplo, alguns tipos de pilha de lítio).

•	 Instale todas as pilhas corretamente.
•	 Deixar pilhas em ambientes com temperaturas extremamente altas, ou 

com uma pressão de ar extremamente baixa, pode resultar numa 
explosão ou na fuga de líquido ou gás inflamável.

•	 As pilhas contêm substâncias químicas. Devem ser eliminadas 
corretamente.

•	 Se suspeitar que uma pilha foi engolida ou inserida em qualquer parte 
do corpo, procure imediatamente ajuda médica.

•	 Mantenha sempre todas as pilhas novas e usadas longe do alcance das 
crianças, quando substituir as pilhas. Confirme se o compartimento das 
pilhas está bem fechado depois de substituir a pilha. 

•	 Se o compartimento das pilhas não fechar bem, deixe de utilizar o 
produto. Mantenha-o longe do alcance das crianças e contacte o 
fabricante.

•	 O produto não deve ser exposto a pingos ou salpicos.
•	 Não coloque qualquer fonte de perigo sobre o produto (por exemplo, 

objetos cheios de líquido, velas acesas).
•	 Utilize o produto em segurança em ambientes com temperaturas entre  

0 °C e 40 °C.

•	 Para evitar o risco de incêndio, o equipamento apenas é 
alimentado por uma fonte de alimentação externa, cuja saída 
deve cumprir a norma PS1 (com capacidade de saída inferior a 
15 W).

•	 A potência fornecida pelo carregador tem de se situar entre um 
mínimo de 5 Watts exigidos pelo equipamento de rádio e um 
máximo de 15 Watts para que a velocidade de carregamento 
máxima seja atingida.

Este símbolo é indicativo de tensão CC

Política de divulgação de vulnerabilidades
Valorizamos a segurança do produto e agradecemos que nos informe de 
qualquer vulnerabilidade encontrada.
1: Passos de comunicação de denúncia
Descreva a vulnerabilidade detalhadamente, incluindo o tipo, o impacto e o 
método de reprodução. Faculte materiais de apoio, tais como capturas de 
ecrã e registos. Mantenha a informação confidencial e não a divulgue a 
terceiros.
2: Canais de denúncia
Envie um e-mail para: Philips.com 
3: Seguimento
Responderemos e comunicaremos as medidas a tomar atempadamente. As 
denúncias verdadeiras e comprovadas poderão ser recompensadas. As 
denúncias maliciosas serão alvo de responsabilização legal.

4: Tratamento de vulnerabilidades
Iremos avaliar e corrigir a vulnerabilidade.
Depois de corrigir a vulnerabilidade, decidiremos divulgar ou não as 
informações relativas à mesma, de acordo com a situação.
5: Proteção e recompensas
Manteremos a identidade do denunciante confidencial. Evite incluir 
informação confidencial na sua denúncia. Dependendo da vulnerabilidade, 
poderemos oferecer recompensas. Cumpra a lei, comunique a situação 
forma legal e evite comportamentos maliciosos.

Política de atualização de segurança do produto
1.	 Comprometemo-nos a realizar uma verificação de segurança do 

firmware do dispositivo, pelo menos a cada seis meses, e a 
disponibilizar atualizações à medida que forem detetadas 
vulnerabilidades de segurança ou forem implementadas melhorias 
significativas de segurança.

2.	 Após o lançamento de cada atualização de firmware, daremos um 
período mínimo de 30 dias, para garantir que os utilizadores têm 
tempo suficiente para transferir e realizar a atualização.

3.	 As atualizações de segurança de software serão suportadas até 
dezembro de 2030. Os dispositivos que tenham ultrapassado o período 
de suporte deixarão de receber atualizações de segurança oficiais.

Aviso
Quaisquer alterações ou modificações feitas neste aparelho que não sejam 
expressamente autorizadas pela MMD Hong Kong Holding Limited 
poderão anular a autorização de utilização do utilizador do produto.

Conformidade
Pela presente, a TP Vision Europe B.V. declara que o produto está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes 
da Diretiva RED 2014/53/EU e dos UK Radio Equipment Regulations SI 2017 
No. 1206. Pode aceder à Declaração de Conformidade em  
www.philips.com/support.

Cuidados com o ambiente
Eliminação do seu produto e pilha usados

O seu produto foi concebido e fabricado com materiais e 
componentes de elevada qualidade, que podem ser reciclados e 
reutilizados.

Este símbolo num produto significa que o produto é abrangido 
pela diretiva europeia 2012/19/EU.

Este símbolo significa que o produto contém pilhas abrangidas 
pela Regulamentação Europeia (EU) 2023/1542, as quais não 
podem ser eliminadas juntamente com resíduos domésticos 
normais.

Informe-se sobre o sistema de recolha separada de produtos elétricos e 
eletrónicos e pilhas em vigor no seu município. Siga os regulamentos locais 
e nunca elimine o produto e as pilhas juntamente com resíduos domésticos 
normais.
A eliminação correta de produtos e pilhas usados ajuda a evitar 
consequências negativas para o ambiente e para a saúde humana.

Remoção das pilhas integradas
Consulte a secção de instalação da bateria para remover as pilhas 
integradas.

Informação ambiental
Todas as embalagens desnecessárias foram omitidas. O seu sistema é 
composto por materiais que podem ser reciclados e reutilizados, se for 
desmontado por uma empresa especializada. Respeite os regulamentos 
locais relativos à eliminação de materiais de embalagem, baterias gastas e 
equipamento usado.
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Marcas comerciais

A marca nominativa e os logótipos Auracast™ são marcas comerciais 
propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilização dessas marcas pela 
MMD Hong Kong Holding Limited é feita sob licença. Outras marcas e 
nomes comerciais são da propriedade dos respetivos proprietários.

O nome e os logótipos Bluetooth® são marcas comerciais registadas da 
Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilização destas marcas pela MMD Hong 
Kong Holding Limited é feita ao abrigo de licença.

A realização de cópias não autorizadas de material protegido contra cópia, 
incluindo programas de computador, ficheiros, transmissões e gravações de 
som, pode constituir uma infração aos direitos de autor e uma ofensa 
criminal. Este equipamento não deve ser usado para tais fins.

2	 O seu rádio portátil
Parabéns pela sua compra e bem-vindo(a) à Philips! Para poder tirar o 
máximo partido da assistência oferecida pela Philips, registe o seu produto 
em www.philips.com/support.

Introdução
Com este rádio portátil, pode ouvir FM, bem como reproduzir música 
através de Bluetooth ou USB.

Conteúdo da caixa
Verifique e identifique o conteúdo da sua embalagem: 
•	 Unidade principal
•	 Cabo de carregamento TIPO C
•	 Guia de início rápido / Folha de segurança / Garantia

Portable Radio

TAV2500F
The Janet XL

Nota

•	 As imagens, ilustrações e diagramas apresentadas neste manual do 
utilizador servem apenas como referência. O aspeto real do produto 
poderá variar.

A nossa aplicação complementar prática permite-lhe selecionar uma fonte, 
controlar a reprodução e os Graves+, verificar a duração da bateria e muito 
mais. Além disso, o modo PartyLink na aplicação permite ligar facilmente 
outros altifalantes através do Auracast™ para maximizar ainda mais o som.

Transferir a aplicação
Leia o código QR e prima o botão "Trasferir" ou procure "Philips 
Entertainment" na Apple App Store ou no Google Play para transferir a 
aplicação.

philips.to/entapp
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Emparelhar a aplicação com o seu rádio
Abra a aplicação Philips Entertainment no seu dispositivo móvel, prima 
‘Adicionar dispositivo +’ para descobrir este rádio (The Janet XL). Certifique-
se de que o Bluetooth está ativado no seu telemóvel. Siga as instruções 
para confirmar o emparelhamento.

Assim que o seu rádio for ligado à aplicação, poderá tirar partido de mais 
funcionalidades e definir facilmente as suas preferências.

Descrição geral do rádio portátil

1 2 3 4 5

6
7
8

9 10

a	
Prima brevemente para entrar/sair do MENU ou voltar ao menu 
anterior.

b	
Pressão breve: Diminuir a frequência (MHz)/Ir para a faixa anterior.
Pressão longa: Procurar automaticamente para baixo para procurar 
uma estação.

c	

Prima para aceder ao menu das fontes.

d	

Rode o botão rotativo para ajustar o volume ou selecionar uma opção 
do menu. Prima para selecionar uma opção do menu, procurar ou 
gerir estações de rádio ou reproduzir/colocar em pausa a reprodução 
através de Bluetooth ou USB.

e	
Pressão breve: Aumentar a frequência (MHz)/Ir para a faixa seguinte.
Pressão longa: Procurar automaticamente para cima para procurar 
uma estação.

f	
Rádio Favoritos
Prima longamente para aceder à lista de "Favoritos" predefinida.
Prima longamente para definir/anular uma estação dos Favoritos.

g	

Pressão breve: Ligar/Ir para o modo de espera/Sair do alarme
Pressão longa: Energia desligada

h	
Recetor Auracast

i	 Porta de carregamento USB tipo C/Reprodução de áudio USB

j	 Antena

Substitua a bateria
1	 Abra a tampa do compartimento da bateria na parte inferior do rádio e 

retire a bateria original do compartimento.

F

F

2	 Insira uma bateria do mesmo tipo (não fornecida).

F

F

3	 Feche a tampa do compartimento da bateria.
Se pretender adquirir uma bateria suplementar, visite 
https://www.philips.com
Bateria recarregável de iões de lítio 
Modelo: TACR5003BA
Capacidade nominal: 7,3 V, 2600 mAh,18,98 Wh Máx. 
Tensão de carregamento: 8,4 V
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3	 Começar
Siga sempre as instruções deste capítulo em sequência.

Carregar a bateria integrada
O rádio é alimentado por uma bateria recarregável integrada.

Nota

•	 O ícone ‘ ‘ é apresentado quando a bateria está fraca.  
Carregue a bateria integrada o mais rápido possível.

Ligue a tomada TIPO C do rádio a uma tomada (5 V  2 A) com o cabo 
fornecido.

2

»» Quando o rádio está a ser carregado, o ícone ' ' é apresentado.
»» Quando o rádio está totalmente carregado, o ícone ' ' é apresentado.

Nota

•	 Tenha em atenção que o seu rádio contém baterias de lítio integradas. 
Devido às suas características de descarga automática, a capacidade 
de carga das baterias de lítio diminui ao longo do tempo. Para garantir 
a longevidade da bateria do seu rádio, recomendamos carregar a 
bateria de lítio integrada até cerca de 50% a cada 6 meses, quando 
o rádio não estiver a ser utilizado.

Ligar/desligar ou mudar para o modo de espera
•	 Prima  para ligar o rádio ou mudar para o modo de espera.

»» O rádio muda para a última fonte selecionada ou mostra a hora (se 
definida).

•	 Prima sem soltar  para desligar o rádio.

Nota

•	 Se o Bluetooth não estiver ligado durante mais 15 minutos ou estiver 
ligado mas inativo, o rádio muda automaticamente para o modo de 
espera.

•	 Prima sem soltar  durante três segundos para desligar diretamente o 
rádio em qualquer modo. O visor desliga-se.

Selecionar o idioma do menu
1	 Prima  para aceder ao menu.
2	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Sistema], em 

seguida prima  para confirmar.

3	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Idioma], em 
seguida prima  para confirmar.

4	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar o idioma do 
visor do menu, em seguida prima  para confirmar. 
English/Deutsch/Italiano/Français/Norsk/Dansk/Nederlands Svenska/
Español/Suomi/Polski

5	 Prima  para voltar ao menu anterior.

Também pode selecionar o idioma através da aplicação Philips 
Entertainment (nas Definições gerais)

Ajustar o volume
Rode o botão para a esquerda/direita para ajustar o volume para cima/
baixo enquanto ouve rádio/música. Também pode ajustar o volume, 
selecionar um modo de som e ligar ou desligar os Graves+ através da 
aplicação.
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Ajustar o brilho do visor
Pode escolher entre vários níveis de brilho do visor.
1	 Prima  para aceder ao menu.
2	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Visor], em 

seguida prima  para confirmar.

3	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Luz de 
fundo], em seguida prima  para confirmar.

4	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar a 
luminosidade (Alta, Média, Baixa) do visor, em seguida prima  para 
confirmar.

5	 Prima  para sair do menu.

Também pode ajustar o brilho do visor através da aplicação.
 

Mostrar o menu no modo de espera
Quando o rádio está no modo de espera, pode aceder
1	 No modo de espera, prima  para aceder ao menu.
2	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar uma opção do 

menu, em seguida prima  para confirmar a opção ou entrar no 
menu do nível inferior.
•	 [Visor]: ajustar a definição da luz de fundo/diminuição da 

intensidade da luz/tempo limite.
•	 [Alarme]: ligar/desligar o alarme 1 ou 2 e configurar o alarme.
•	 [Relógio]: configurar a sincronização da hora, a data/hora e 

selecionar o formato da hora e o formato da data.
•	 [Sistema]: ajustar as definições do sistema.

3	 Consulte a árvore hierárquica na página seguinte para obter mais 
informação sobre as opções secundárias.

4	 Prima  para regressar ao modo de espera.

Display

Alarm

Clock

System

Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Clock style

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual
Auto（RDS）

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski
Yes
No

Standby

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Classic analog
Normal digital

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source
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4	 Definição do relógio

Nota

•	 Se nenhum botão for premido durante 30 segundos,sairá 
automaticamente do menu.

Acertar o relógio automaticamente
1	 Prima  para aceder ao menu.
2	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Relógio], em 

seguida prima  para confirmar.

3	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Def. auto/
manual], em seguida prima  para confirmar.

4	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Auto(RDS)], 
em seguida prima  para confirmar.

5	 Prima  para voltar ao menu anterior.

Na estação FM RDS, o rádio pode sincronizar-se automaticamente com a 
hora transmitida pela estação FM RDS (com informações CT).

Acertar o relógio manualmente
1	 Prima  para aceder ao menu.
2	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Relógio], em 

seguida prima  para confirmar.

3	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Def. data/
hora], em seguida prima  para confirmar.

4	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar a hora, em 
seguida prima  para confirmar.

5	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar os minutos, 
em seguida prima  para confirmar.

6	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar o mês, em 
seguida prima  para confirmar.

7	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar o dia, em 
seguida prima  para confirmar.

8	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar o ano, em 
seguida prima  para confirmar.

»» A hora está definida.
9	 Prima  para voltar ao menu anterior.

Definir o formato da hora
1	 Prima  para aceder ao menu.
2	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Relógio], em 

seguida prima  para confirmar.

3	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Def. 
12H/24H], em seguida prima  para confirmar.

4	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [12H] ou [24H], 
em seguida prima  para confirmar.

5	 Prima  para voltar ao menu anterior.

Definir o formato da data
1	 Prima  para aceder ao menu.
2	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Relógio], em 

seguida prima  para confirmar.

3	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Def. form. 
data], em seguida prima  para confirmar.

4	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar o formato de 
data [MM-DD-AAAA], [DD-MM-AAAA] ou [AAAA-MM-DD], em seguida 
prima  para confirmar.

5	 Prima  para voltar ao menu anterior.

Estilo do relógio
1	 Prima  para aceder ao menu.
2	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Relógio], em 

seguida prima  para confirmar.

3	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Tipo de 
relógio], em seguida prima  para confirmar.

4	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Analóg. 
clássico] ou [Digital normal], em seguida prima  para confirmar.

5	 Prima  para voltar ao menu anterior.
Também pode definir a hora e a data do relógio através da aplicação (em 
Definição do relógio e Definições de data).
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5	 Definição do alarme

Nota

•	 Certifique-se de que acertou corretamente o relógio.

Definir a hora do alarme
1	 Prima  para aceder ao menu.
2	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Alarme], em 

seguida prima . 

3	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Config. 
alarme 1] ou [Config. alarme 2], em seguida prima  para confirmar.

4	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Frequência], 
em seguida prima  para confirmar, o ciclo de repetição do alarme 
fica intermitente.

5	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar o ciclo de 
repetição do alarme (Uma vez, Diário, Dias da semana ou Fim de 
semana), em seguida prima  para confirmar.

6	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Hora 
despertar], em seguida, prima  para confirmar. A hora começa a 
piscar.

7	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar a hora, em 
seguida prima  para confirmar. Os minutos começam a piscar.

8	 Rode o botão rotativo ou prima /  para definir os minutos e 
depois prima  para confirmar.

•	 Se o período do alarme estiver selecionado como [Uma vez], utilize 
/  e  para definir a data do alarme. 

9	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Fonte], em 
seguida prima  para confirmar.

10	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar a fonte do 
alarme (Alarme sonoro, FM), em seguida prima  para confirmar.

•	 Se a fonte do alarme selecionada for [FM] (a predefinição é ALARME 
SONORO), o menu Alarme terá uma opção [Predefinição] adicional, 
utilize /  e  para selecionar o número da estação de rádio 
predefinida. 

11	 Prima  para voltar ao menu anterior.

»» O ícone do alarme correspondente /  será apresentado.

Sugestão

•	 O rádio sai do modo de definição do alarme após um período de 
inatividade de 30 segundos.

•	 Se FM estiver selecionado como fonte de alarme, mas a estação 
predefinida não estiver selecionada, a função de ALARME SONORO é 
ativada automaticamente.

•	 O tempo limite do alarme é de 60 minutos, se não houver qualquer 
ação por parte do utilizador.

•	 Também pode definir alarmes através da aplicação (consulte Definição 
do relógio).

Ativar/desativar o despertador
1	 Prima  para aceder ao menu.
2	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Alarme], em 

seguida prima  para confirmar.

3	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar o [Alarme 1] 
ou o [Alarme 2], em seguida prima  para confirmar. 

4	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Ligado] ou 
[Desligado], em seguida prima  para confirmar a ativação ou 
desativação do despertador.

5	 Prima  para voltar ao menu anterior.
»» O ícone /  aparece se o despertador estiver ativado.

»» O ícone /  desaparece se o despertador estiver desativado.

6	 Ouvir rádio FM

Nota

•	 Mantenha o rádio afastado de outros dispositivos para evitar 
interferências de rádio.

•	 Para uma melhor receção, estenda totalmente e ajuste a posição da 
antena FM.

Sintonização automática
1	 Prima  para ligar o rádio.
2	 Prima  para selecionar o modo FM.
3	 Prima sem soltar /  durante 3 segundos.

»» O rádio sintoniza automaticamente uma estação com receção forte.

Sintonização manual
Prima /  para selecionar uma frequência para sintonizar uma estação 
manualmente.

Nota

•	 A grelha de sintonização do rádio é de 50 KHz. A frequência de rádio 
no painel do visor aumenta em incrementos de 0,05 MHz  
premindo / .

Procurar e guardar automaticamente estações de rádio 
FM

Nota

•	 Pode guardar um máximo de 30 estações de rádio FM.

No modo de sintonizador FM, prima sem soltar  durante 3 segundos.
»» É apresentado [A procurar...].
»» O rádio procura e guarda automaticamente todas as estações de 
rádio FM e depois transmite a primeira estação disponível.

Guardar estações de rádio FM manualmente
1	 No modo de sintonizador FM, sintonize uma estação de rádio FM.
2	 Prima sem soltar  durante 3 segundos para ativar o modo de 

programação.
»» A lista de predefinições aparece no visor.

3	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar o número.

4	 Prima  para guardar a estação predefinida.

5	 Repita os passos 1 a 4 para guardar mais estações de rádio FM.

Sugestão

•	 Para remover uma estação guardada, guarde outra estação no seu 
lugar, caso a quantidade de predefinições seja superior a 30.

•	 Também pode selecionar a fonte FM e guardar estações predefinidas 
através da aplicação (em Controlo de fonte).



9PT

Selecionar uma estação de rádio predefinida
1	 No modo de sintonizador FM, prima .
2	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar uma estação 

de rádio predefinida.

Nota

•	 A estação de rádio predefinida é confirmada automaticamente após 
três segundos. Ou pode premir o botão rotativo para confirmar e 
reproduzir.

Definição de sensibilidade da procura
1	 Prima  para aceder ao menu FM.
2	 Prima  para entrar em [Def. de procura].
3	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Forte] (apenas 

estações com receção forte) ou [Tudo] (todas as estações), em seguida 
prima  para confirmar.

4	 Prima  para sair do menu.

Mostrar informações RDS
O RDS (Radio Data System) é um serviço que permite que as estações FM 
apresentem informações adicionais.

1	 Sintonize uma estação de FM RDS.
2	 Prima sem soltar  durante 3 segundos para apresentar as informações 

a seguir (caso disponíveis):

»» Nome da estação
»» Tipo de programa, tal como [NEWS] (notícias), [SPORT] (desporto), 
[POP M] (música pop)...
»» Tempo
»» Texto
»» Frequência

Mostrar o menu no modo FM
Quando ouve rádio FM, pode entrar no menu para aceder às opções de 
controlo.
1	 Prima  para aceder ao menu FM.
2	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar uma opção do 

menu, em seguida prima  para confirmar a opção ou entrar no 
menu do nível inferior.
•	 [Def. de procura]: selecionar a sensibilidade da procura (apenas 

estações com receção forte ou todas as estações).
•	 [Estilo de som]: definir a otimização do som: Equilibrado/Quente/

Claro/Poderoso/Nítido.
•	 [Graves+]: ligar ou desligar os Graves+.
•	 [Temp. cozinha]: definir o temporizador de cozinha.
•	 [Temp. suspensão]: definir o temporizador de suspensão.

•	 [Visor]: ajustar a definição da luz de fundo/diminuição da 
intensidade da luz/tempo limite.

•	 [Alarme]: ligar/desligar e configurar o alarme.
•	 [Relógio]: configurar a sincronização da hora, a data/hora e 

selecionar o formato da hora e o formato da data.
•	 [Sistema]: ajustar as definições do sistema.

3	 Repita o Passo 2 se houver uma opção secundária em qualquer opção.
4	 Prima  para voltar ao menu anterior.

Nota

•	 Se nenhum botão for premido durante 30 segundos, o menu será 
fechado.

Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On

Scan setting

Sleep timer

Alarm

Clock

System

FM Menu
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All

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

Kitchen timer
Kitchen timer setup

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low
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Always on
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30 seconds
60 seconds
90 seconds
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180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source
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7	 Ouvir música através de Bluetooth®

Nota

•	 O alcance de funcionamento entre o rádio e o dispositivo é de 
aproximadamente 25 metros (espaço aberto).

•	 A compatibilidade com todos os dispositivos Bluetooth® não é 
garantida.

•	 Qualquer obstáculo entre o dispositivo e o rádio pode reduzir o 
alcance de funcionamento.

•	 Mantenha este rádio afastado de outros dispositivos eletrónicos que 
possam causar interferências.

•	 O rádio também será desligado quando o seu dispositivo for movido 
para além do alcance de funcionamento.

Ligar o Bluetooth®
1	 Prima  repetidamente para mudar para o modo Bluetooth. Também 

pode mudar para o modo Bluetooth através da aplicação (em Controlo 
de fonte).

»» [Não ligado] é apresentado.
2	 Ligue o Bluetooth no seu dispositivo Bluetooth, procure por [THE 

JANET XL] para iniciar a ligação.
Se for ligada com sucesso:

»» Ouvirá um toque.
»» [Ligado] é apresentado.

Desligar o Bluetooth®
•	 Mude para outra fonte no rádio;
Ou
•	 Desative a função do seu dispositivo Bluetooth®. Se for desligada com 

sucesso:
»» Ouvirá um toque.
»» [Não ligado] é apresentado.

Ou
1	 Prima  para aceder ao menu de Bluetooth.

2	 Prima  para selecionar [Empar. Bluetooth].

3	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Sim] (desligar 
o Bluetooth® e entrar no modo de emparelhamento), em seguida, 
prima o botão para confirmar.

Limpar os registos de emparelhamento Bluetooth®
1	 Prima  para aceder ao menu de Bluetooth.
2	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Limpar 

Bluetooth], em seguida  para confirmar.

3	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Sim] para 
apagar os registos de emparelhamento Bluetooth ou selecione [Não] 
para manter a ligação, em seguida, prima  para confirmar.

4	 Prima  para sair do menu.

»» [Não ligado] é apresentado.

Reproduzir música
Pode utilizar este rádio quando reproduzir música no seu dispositivo 
Bluetooth® para controlar a reprodução da música.
•	 Prima  para colocar em pausar/retomar a reprodução.
•	 Prima /  para saltar para uma faixa.
•	 Rode o botão para ajustar o volume.

Mostrar o menu no modo Bluetooth®
Quando ouve através de Bluetooth®, pode entrar no menu e aceder às 
opções de controlo.
1	 Prima  para aceder ao menu Bluetooth®.
2	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar uma opção do 

menu, em seguida prima  para confirmar a opção ou entrar no 
menu do nível inferior.

•	 [Empar. Bluetooth]: selecionar para desligar a ligação Bluetooth e 
entrar no modo de emparelhamento.

•	 [Limpar Bluetooth]: apagar os registos de emparelhamento 
Bluetooth.

•	 [Estilo de som]: definir a otimização do som: Equilibrado/Quente/
Claro/Poderoso/Nítido.

•	 [Graves+]: ligar ou desligar os Graves+.
•	 [Temp. cozinha]: definir o temporizador de cozinha.
•	 [Temp. suspensão]: definir o temporizador de suspensão.
•	 [Visor]: ajustar a definição da luz de fundo/diminuição da 

intensidade da luz/tempo limite.
•	 [Alarme]: ligar/desligar e configurar o alarme.
•	 [Relógio]: configurar a sincronização da hora, a data/hora e 

selecionar o formato da hora e o formato da data.
•	 [Sistema]: ajustar as definições do sistema.

3	 Repita o Passo 2 se houver uma opção secundária em qualquer opção.
4	 Prima  para voltar ao menu anterior.

Nota

•	 Se nenhum botão for premido durante 30 segundos, o menu será 
fechado.
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Bluetooth pair

Bluetooth clean

Sleep timer
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Clock
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Factory reset
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Manual

12H
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Kitchen timer
Kitchen timer setup
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Low
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Italiano
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Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On

Reproduzir a partir do AuracastTM

Pode reproduzir áudio no rádio a partir de um dispositivo Bluetooth 
compatível com Auracast ou de outros transmissores Auracast, e também 
pode emparelhar o rádio-despertador com um ou mais altifalantes com 
Auracast via Auracast.

Controlo de receção de Auracast (Receber áudio)

1	 Prima o botão  no rádio ou utilize a aplicação Philips Entertainment 
(em Controlo de fonte > Recetor Auracast).

»» [A procurar] é apresentado no visor.
2	 O rádio irá procurar transmissões de Auracast próximas e ligar-se à 

primeira transmissão não encriptada detetada. (O seu dispositivo móvel 
com suporte de transmissão de Auracast pode ser utilizado como 
transmissor.
Ative a transmissão de Auracast no seu dispositivo móvel para o rádio 
poder detetar durante a procura.)

»» É necessário introduzir uma palavra-passe na aplicação para ouvir 
uma transmissão encriptada.

3	 Prima /  para mudar para as transmissões seguintes.
4	 Se quiser voltar a procurar transmissões no modo de receção de 

Auracast, prima novamente .
»» [A procurar] é apresentado no visor.

Nota

•	 Se não for encontrada nenhuma transmissão de Auracast em  
10 segundos durante a procura, a procura é interrompida e o rádio 
entra no modo de inatividade.

»» [Nenhuma transmissão Auracast] é apresentado no visor.
•	 Se a transmissão de Auracast for interrompida durante 10 segundos, o 

rádio entra no modo de espera.
»» [Sem sinal] é apresentado no visor.

•	 Ao premir o botão  no modo de espera, se a última fonte for 
receção de Auracast, o rádio realiza a procura de Auracast e liga-se à 
primeira transmissão não encriptada detetada.

Para sair da receção de Auracast:
Prima  para mudar o rádio para outra fonte. Também pode mudar a 
fonte através da aplicação (em Controlo de fonte).

Controlo de transmissão de Auracast (Transmitir áudio)
1	 Utilize este rádio como altifalante principal (transmissor Auracast). 

Reproduza áudio a partir de fontes Bluetooth/FM.

2	 Prima sem soltar o botão  no rádio durante 3 segundos ou utilize a 
aplicação Philips Entertainment (em Definições gerais > Transmissor 
Auracast) para mudar para o modo de transmissão de Auracast. 

»» [Transmissor Auracast lig.] é apresentado no visor.
»» Se quiser definir o rádio como fonte de transmissão encriptada, 
selecione o transmissor Auracast como "Pessoal" e introduza uma 
palavra-passe na aplicação. (A predefinição é "Público".)
»» Se o rádio tiver sido utilizado da última vez como transmissor 
encriptado, a transmissão é retomada.
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3	 Ative a receção de Auracast noutro dispositivo que suporte Auracast 
(como altifalante secundário).

4	 Assim que a transmissão de Auracast do rádio é detetada pelo 
altifalante secundário, o áudio reproduzido no rádio é sincronizado om 
o altifalante secundário.

»» Pode ligar vários dispositivos com Auracast ao rádio desta maneira.

Nota

•	 Prima sem soltar  durante 8 segundos para apagar as informações 
da transmissão encriptada que definiu. Também pode apagar as 
informações através da aplicação.

»» [Apagar info privadas] é apresentado durante 3 segundos, seguido 
das informações da fonte atual.

•	 No modo de transmissão de Auracast, prima  para mudar para 
outra fonte de transmissão. Também pode mudar a fonte através da 
aplicação.

Para sair da transmissão de Auracast:
mantenha o botão  premido no rádio durante 3 segundos ou saia 
através da aplicação.

»» [Transmissor Auracast desl] é apresentado no visor. O rádio 
continuará na fonte de áudio atual.

8	 Outras funcionalidades

Definir o temporizador de cozinha

Nota

•	 O rádio sai automaticamente da definição do menu após 30 segundos 
de inatividade.

1	 Prima  para ligar o rádio.
2	 Prima  para aceder ao menu.
3	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Temp. 

cozinha], em seguida prima  para confirmar.

4	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Config. temp. 
cozinha], em seguida prima  para confirmar.

»» Os dígitos das horas ficam intermitentes.
5	 Rode o botão rotativo ou prima /  para definir a hora, em 

seguida prima  para confirmar.

»» Os dígitos dos minutos ficam intermitentes.
6	 Rode o botão rotativo ou prima /  para definir os minutos, em 

seguida prima  para confirmar.

»» Os dígitos dos segundos ficam intermitentes.
7	 Rode o botão rotativo ou prima /  para definir os segundos, em 

seguida prima  para confirmar.

8	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Lig./Desl.], 
em seguida prima  para confirmar.

9	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Ligado] (ligar) 
ou [Desligado] (desligar) o temporizador de cozinha, em seguida prima 

 para confirmar.

10	 Prima  para voltar ao menu anterior.
»» O ícone  e o temporizador de cozinha são apresentados.

Também pode definir o temporizador de cozinha e o temporizador de 
suspensão através da aplicação (em Definição do relógio).

button 

Nota
•	 O tempo limite do temporizador de cozinha é de 60 minutos, se não 

houver qualquer ação por parte do utilizador.
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Parar o som do temporizador de cozinha
Quando o temporizador de cozinha tocar, prima qualquer tecla para parar 
o alarme sonoro.

Cancelar o temporizador de cozinha
1	 Se pretender cancelar o temporizador de cozinha, prima  para aceder 

ao menu.
2	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Temp. 

cozinha], em seguida prima  para confirmar.

3	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Lig./Desl.], 
em seguida prima  para confirmar.

4	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Desligado], 
em seguida prima  para confirmar.

5	 Prima  para sair do menu.

Nota

•	 O temporizador de cozinha só pode ser cancelado quando o rádio está 
ligado.

Controlo remoto virtual (apenas na aplicação)
Pode utilizar o controlo remoto virtual  para a reprodução de rádio ou 
música e ajustar outras definições do rádio.

The Janet XL
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Atualização de firmware
Quando vir mensagens no visor ou um ponto vermelho no ícone "i" na 
aplicação, saberá que existe um novo firmware disponível para atualização.
Siga as instruções para concluir a atualização.

TAV2500F

1, TAV2500F support Podcast MP version.

Guia do utilizador
Arraste os ícones do menu para a esquerda até encontrar o ícone . 
Prima-o para consultar o manual do utilizador e o guia de início rápido, 
para obter mais informação sobre a utilização deste altifalante.

The Janet XL

Reposição de fábrica
1	 Prima  para aceder ao menu.
2	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Sistema], em 

seguida prima  para confirmar.

3	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Repos. 
fábrica], em seguida prima  para confirmar.

4	 Rode o botão rotativo ou prima /  para selecionar [Sim] (repor 
todas as predefinições de fábrica do rádio), em seguida prima  para 
confirmar.

»» É apresentado [A reiniciar...].
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9	 Especificações do produto

Nota

•	 A informação sobre o produto está sujeita a alterações sem aviso 
prévio.

Amplificador

Potência nominal de saída 20 W (RMS)

Altifalante

Woofer 2,75"

Tweeter 25 mm

Sintonizador

Gama de sintonização (FM) 87,5 - 108 MHz

Grelha de sintonização 50 kHz

Sensibilidade
- Mono, Rácio de S/R de 26 dB < 22 dBf

Distorção harmónica total <10%

Rácio de sinal para ruído > 50 dBA

Bluetooth

Versão de Bluetooth V6.0

Banda de frequências do Bluetooth 2,4 GHz~2,48 GHz 

E.i.r.p. máx. 9 dBm

Alcance do Bluetooth 25 m (área aberta)

Informações gerais

Porta USB 5 V  2 A

Bateria de lítio 7,3 V/2600 mAh

Dimensões (L x A x P) 230 x 132,4 x 85 mm

Peso (unidade principal) 1,32 Kg

10	 Resolução de problemas

Aviso

•	 Nunca abra a caixa deste produto.

Para manter a garantia válida, nunca tente reparar o dispositivo por conta 
própria. Se encontrar algum problema ao utilizar este dispositivo, verifique 
os pontos a seguir antes de contactar a assistência técnica. Se o problema 
continuar sem resolução, aceda ao website da Philips  
www.philips.com/support. Quando contactar a Philips, certifique-se de que 
o aparelho está próximo e de que o número do modelo e o número de série 
estão disponíveis.

Sem energia
•	 Certifique-se de que o rádio está totalmente carregado.
•	 Certifique-se de que a tomada USB do rádio está bem ligada.

Sem som
•	 Ajuste o volume no rádio.
•	 Ajuste o volume no dispositivo ligado.
•	 Certifique-se de que o dispositivo Bluetooth está dentro do alcance de 

funcionamento.

O rádio não responde
•	 Reinicie o rádio.

Má receção de rádio
•	 Mantenha o rádio afastado de outros dispositivos para evitar 

interferências de rádio.
•	 Estique totalmente a antena e ajuste a sua posição.

O alarme não funciona
•	 Acerte o relógio/alarme corretamente.

Definição do relógio/alarme eliminada
•	 Reponha o relógio/alarme.
•	 Substitua as pilhas de reserva.

A qualidade do áudio é fraca após a ligação a um dispositivo com 
Bluetooth ativado

•	 A receção Bluetooth é fraca. Aproxime o dispositivo do altifalante ou 
remova qualquer obstáculo entre os mesmos.

Não é possível encontrar [The Janet XL] no seu dispositivo Bluetooth para 
emparelhamento

•	 Prima  repetidamente para mudar para o modo Bluetooth e depois 
tente novamente.

Não consegue ligar ao seu dispositivo Bluetooth
•	 A função de Bluetooth do seu dispositivo não está ativada. Consulte o 

manual de utilizador do dispositivo para saber como ativar a função.
•	 O rádio não está no modo de emparelhamento.
•	 Este rádio já está ligado a outro dispositivo com Bluetooth.
•	 Desligue e tente novamente.

Algumas estações às vezes não funcionam
•	 Algumas estações só podem suportar um número limitado de ouvintes. 

Se tentar novamente após alguns minutos, poderá ouvir as estações.
•	 A estação não está a ser transmitida. Tente novamente mais tarde.

Algumas estações desaparecem da lista de estações
•	 Quando uma estação deixa de transmitir, é removida da lista. O rádio 

verifica constantemente se uma estação está no ar. Se a transmissão for 
retomada, a estação é adicionada novamente à lista de estações.

A bateria não carrega corretamente ou descarrega demasiado rápido.
•	 Substitua a bateria (consulte o Capítulo 2).
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11	 Informações FCC
Este dispositivo está em conformidade com o parágrafo 15 das normas da 
FCC. A operação está sujeita às seguintes duas condições:
(1) este aparelho não pode causar interferências prejudiciais e (2) este 
aparelho deve aceitar quaisquer interferências recebidas, incluindo as que 
possam causar o funcionamento indesejável.
NOTA: Este equipamento foi testado e considerado cumpridor dos limites 
para um dispositivo digital de Classe B, consoante a Parte 15 das Regras 
FCC. Estes limites servem para fornecer proteção adequada contra 
interferências prejudiciais numa instalação residencial. Este equipamento 
gera, utiliza e por irradiar energia de frequência de rádio e, caso não seja 
instalado e utilizado de acordo com estas instruções, poderá causar 
interferências prejudiciais a comunicações por rádio.
No entanto, não existe qualquer garantia de que as interferências não 
ocorrerão numa instalação particular. Se este equipamento causar 
interferências prejudiciais à receção de rádio ou de televisão, que podem 
ser determinadas ligando ou desligando o equipamento, o utilizador é 
encorajado a tentar corrigir a interferência através de uma ou mais das 
seguintes medidas:

•	 Reoriente ou mude a antena de lugar. Aumente a separação entre o 
equipamento e o recetor.

•	 Ligue o equipamento a uma tomada de um circuito que seja 
diferente daquele onde o recetor esteja ligado.

•	 Consulte o vendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para 
obter ajuda.

IC-Canadá: CAN ICES (B)/NMB (B)
Este dispositivo contém transmissores/recetores isentos de licenças que 
cumprem as RSS(s) isentas de licenças da Innovation, Science and Economic 
Development Canada. A operação está sujeita às seguintes duas condições:

•	 Este dispositivo não poderá causar interferências.
•	 Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência, incluindo 

interferência que poderá causar uma operação não desejada no 
dispositivo.

Declaração de exposição a radiação da FCC e IC
•	 Este equipamento está em conformidade com os limites relativos à 

exposição a radiações da FCC e do Canadá estabelecidos para 
ambientes não controlados.

•	 Este equipamento deve ser instalado e operado a uma distância 
mínima de 20 cm entre o radiador e o corpo do utilizador.

•	 Este transmissor não pode estar localizado ou ser utilizado em 
conjunto com qualquer outra antena ou transmissor.

AVISO
As alterações ou modificações a esta unidade que não sejam expressamente 
aprovadas pelo responsável pelo cumprimento das regras poderá invalidar 
a autoridade do utilizador para operar o equipamento.

Avis d’Industrie Canada: CAN ICES-(B)/NMB-(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil 
estconforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1.	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2.	 L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 

brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Declaração de exposição a radiação: O produto está em conformidade com 
o limite de exposição portátil a radiofrequências do Canadá estabelecido 
para um ambiente não controlado e é seguro para o funcionamento 
pretendido, conforme descrito neste manual.
Déclaration d'exposition aux radiations: Le produit est conforme aux limites 
d'exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le Canada 
établies pour un environnement non contrtlé.



As especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. 
2026 © Philips e Philips Shield Emblem são marcas comerciais 
registadas da Koninklijke Philips N.V. e a sua utilização está ao 
abrigo de licença. Este produto foi fabricado e vendido sob 
responsabilidade da MMD Hong Kong Holding Limited ou de 
uma das suas filiais, e a MMD Hong Kong Holding Limited é quem 
oferece garantia respeitante a este produto.
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